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Произведя эту работу за короткий срок, он включил опыт классической литературы и философии для реше-
ния проблем современности, однако не оставив своего творчества в разряде эпигончества, подведя его  
к лучшим образцам классической литературы. Органичность творческой системы писателя уникальна. То, к че-
му стремятся писатели на протяжении всего пути – целостности, Арцыбашев имеет уже по определению.  
Он целостный изначально. Его картина мира, собранная из мозаики культурных образцов, складывается  
в целую картину, объемную и смысловую. При расколотости сознания общества конца XIX – начала ХХ века 
Михаил Петрович проходит свою литературную жизнь с цельной, органической, реалистической картиной 
мира, не изменяя ей на протяжении всего времени, только незначительно дополняя ее. 
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In the article the integrated view on the creative system of the writer- neonaturalist M. P. Artsybashev is presented. The special 
type of the writer's artistic picture of the world is analyzed; the complex analysis of the basic points of Mikhail Artsybashev's 
creative system is given. The traditional fractional analysis of the creativity is replaced by an integral one. The author synthesizes 
the components which haven't been considered previously and shows the mechanism by means of which the writer achieves  
the organic integrity of his creative system. 
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УДК 81+811.161.1 
Филологические науки 
 
В данной статье рассматриваются все возможные комбинации восклицания „Да ладно‟ и соответствую-
щих иллокуций в различных контекстах. Выявлено, что восклицание „Да ладно‟ может коррелировать с ре-
гулирующими иллокутивными актами в функции совета, информирующими иллокутивными актами в функ-
ции отказа или несогласия и экспрессивами в функции эмотивов или принятия. Устанавливается частот-
ность употребления восклицания „Да ладно‟ в различных функциях. 
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ФУНКЦИОНАЛЬНО-ПРАГМАТИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ВОСКЛИЦАНИЯ ДА ЛАДНО© 

 
Восклицания, как и междометия, являются основной формой реализации речевых актов эмотивов. Но их 

нельзя причислить к стандартизованным формам выражения, так как одно междометие или восклицание 
может выражать различные эмоции. Восклицания зачастую могут выполнять функции либо регулирующих 
речевых актов (направлены на изменение поведения адресанта или адресата), либо информирующих рече-
вых актов (направлены на изменение сознания адресата), при этом они сохраняют свою эмотивную природу 
и передают определенные эмоции. Хотя выражение эмоций в подобных случаях скорее является второсте-
пенной целью восклицаний. 

Эмотивы как особый класс речевых актов экспрессивов были впервые выделены нами в статье «К вопро-
су о косвенных экспрессивах» [1]. Эмотивы – это речевые акты, которые передают определенное эмоцио-
нальное состояние адресанта и не обладают стандартизованной формой выражения [Там же]. Кроме того, 
сами эмотивы очень часто реализуются либо посредством регулирующих, либо посредством информирую-
щих речевых актов [2; 3]. Основными средствами их выражения являются восклицательный знак на письме 
                                                           
© Бочкарев А. И., 2014 

mailto:arsentiy_87@mail.ru


ISSN 1997-2911 Филологические науки. Вопросы теории и практики, № 7 (37) 2014, часть 1 41 

и интонация в устной речи. Следует отметить, что с каждым годом количество работ, посвященных экспрес-
сивам, только увеличивается [4]. 

Объектом нашего исследования является восклицание Да ладно. В ходе анализа нами были определены 
все возможные комбинации рассматриваемой пропозиции и соответствующих иллокуций. Цель исследова-
ния заключается в изучении функционально-прагматических характеристик восклицания Да ладно. Необхо-
димость достижения данной цели обусловлена тем, что сигнификативное значение восклицаний, в отличие 
от других высказываний, практически полностью определяется контекстом их реализации, как следствие, 
носит нестабильный характер. Так, диапазон возможных иллокуций, с которыми может соотноситься опре-
деленное восклицание, больше, чем у других высказываний. Кроме того, как было сказано выше, одно вос-
клицание может передавать различные, зачастую противоположные эмоции. Следовательно, только путем 
исследования функционально-прагматических характеристик восклицаний можно установить границы,  
в рамках которых используется то или иное восклицание. Данная работа имеет, на наш взгляд, точно такую 
же ценность, как составление словарной статьи для слова, так как она помогает выявить значение конкрет-
ной языковой единицы. 

Достижение поставленной цели предполагает решение следующих задач: выявление иллокутивных сил, 
которые могут коррелировать с восклицанием Да ладно; определение функций, которые выполняет воскли-
цание Да ладно в тексте; установление видов эмоций, которые передает восклицание Да ладно. 

Материалом исследования послужили примеры, содержащие восклицание Да ладно, отобранные спосо-
бом сплошной выборки из Национального корпуса русского языка. 

Фактический материал показал, что анализируемое восклицание в большинстве случаев коррелирует  
с регулирующими иллокутивными актами и выполняет функцию совета, направленного на стабилизацию 
эмоционального состояния адресата. Нами были выявлены около 500 случаев употребления анализируемого 
восклицания в данной функции. Например: 

Лорд вздрагивает, как от пощечины. – Да ладно, – говорю я ему. – Не смущайся [5]. (Дом) 
Анализ Национального корпуса русского языка показал, что в подобных контекстах эквивалентом про-

позиции Да ладно является глагол в повелительной форме Успокойся. Безусловно, разница в употреблении 
данных речевых актов существует, но определение этой разницы не является целью нашего исследования. 
Так как локутивный акт Успокойся коррелирует с иллокутивным актом совета, то логично предположить, 
что и его эквивалент тоже выполняет функцию совета. 

Вторая по частотности является группа случаев употребления восклицания Да ладно в качестве экспрес-
сивов в целом и эмотивов в частности. Нами было отмечено, что при помощи речевого акта эмотива с про-
позицией Да ладно можно выразить различные эмоции. Проведенный анализ показал, что речевой акт эмо-
тива с пропозицией Да ладно может передавать следующие эмоции (примеры расположены нами в порядке 
убывания, начиная с самого частотного): 

1. Эмотив сомнения (75 случаев) 
Не берут! – смеялась Соня. – Ой, да ладно! – недоверчиво и добродушно смеялся простой дальнобойщик 

[Там же]. (Девять месяцев, или «Комедия женских положений») 
В представленном контексте восклицание Да ладно выражает сомнение, на это указывает наречие «недо-

верчиво», при помощи которого автор характеризует речь говорящего. 
2. Эмотив удивления (54 случая) 
«Звезда» – это название санатория. Ну, знаешь, по другую сторону Ящерки? – Да ладно! – удивился  

Артем. – Его что, достроили все-таки [Там же]? (Сточное время) 
В данном текстовом фрагменте восклицание Да ладно выражает эмотив удивления, на это указывает глагол 

«удивился», который характеризует анализируемое восклицание. 
3. Эмотив безразличия (50 случаев) 
Так продавайте, – отозвался он. – Сѐма говорит, что хорошо б тебе чего оставить. Ты, мол, кроме него – 

единственный наследник от Литваков. – Да ладно, – буркнул Захар, – тоже мне, наследство [Там же]…  
(Дина Рубина. Белая голубка Кордовы) 

При помощи восклицания Да ладно выражается эмоция безразличия, об этом свидетельствует последую-
щий контекст. Так, высказывание «тоже мне, наследство» выполняет функцию объяснения анализируемого 
эмотива, т.е. говорящий выражает безразличие относительно судьбы наследства Литваков, так как обсужда-
емое наследство слишком мало. 

4. Эмотив огорчения (30 случаев) 
Индикатор добрался до шестого и замер. – Да ладно, – сказал я, нажимая кнопку. – Не расстраивайся 

[Там же]. (Недвижимость) 
Восклицание Да ладно выражает эмоцию огорчения, об этом свидетельствует реактивная реплика второ-

го коммуниканта. Так, высказывание «Не расстраивайся» уместно только в том случае, если человек огор-
чен. Соответственно, второй коммуникант интерпретировал восклицание Да ладно вместе с сопутствующими 
невербальными средствами выражения эмоций (которые не нашли непосредственного отражения в тексте) 
как эмотив огорчения. 

5. Эмотив раздражения (25 случаев) 
Эммет стоял у них за спиной, посвистывая и делая вид, что рассматривает комнату, Ой, да ладно, 

с раздражением подумала я [Там же]. (Лунное затмение) 
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Восклицание Да ладно выражает раздражение, на это указывает соответствующее существительное, при 
помощи которого автор характеризует речь говорящего. 

6. Эмотив радости (20 случаев) 
Верно… – подтвердил Збышек, задумавшийся о чем-то своем. – Стой, что ты только что спрашивал? 

Я прослушал. – Да ладно, – радостно сказал Дон, – уже неважно. Главное, ты согласен [Там же]. (Врата 
испуганного бога) 

При помощи восклицания Да ладно выражается радость, на это указывает наречие «радостно», которое 
характеризует речь говорящего. 

7. Эмотив злорадства (10 случаев) 
– Да ладно! – злорадно продолжал Виктор. – Ты уж особенно не расстраивайся. Со всеми бывает. Зай-

дешь завтра ко мне с утра, скажешь, «дяденька, прости поганца». И я все забуду. Я отходчивый [Там же]. 
(Пасьянс на красной масти) 

В представленном контексте восклицание Да ладно выражает эмотив злорадства, на это указывает наре-
чие «злорадно», которое характеризует анализируемое восклицание. 

8. Эмотив испуга (8 случаев) 
А с такого, – выложил заключительный козырь Дима, – что Илюшу этого – похоже, убили. – Да ладно… – 

испуганно выдохнула Надя. – Ты ж сам сказал, что самоубийство [Там же]… (Коллекция страхов прет-а-порте) 
Восклицание Да ладно выражает испуг, на это указывает наречие «испуганно», при помощи которого  

автор характеризует речь говорящего. 
На основе полученного результата можно сделать следующие выводы: 
1.  При помощи восклицания Да ладно можно выразить восемь различных по своему характеру и силе 

эмоций. При этом основными эмоциями, которые выражает восклицание Да ладно, являются сомнение, 
удивление и безразличие. 

2.  Восклицание Да ладно в большей степени характерно для выражения нейтральных эмоций и в мень-
шей степени для выражения сильных эмоций. 

3.  Восклицание Да ладно в большей степени характерно для выражения негативных, а не положитель-
ных эмоций. 

Мы не отрицаем возможности того, что анализируемый эмотив может выражать какие-либо еще эмоции 
помимо определенных выше. Тем не менее, данный список отражает реальную картину употребления рас-
сматриваемого эмотива, и, по крайней мере, все основные передаваемые эмоции были выделены. 

Кроме того, восклицание Да ладно может выступать в качестве реактивной реплики на экспрессив. Так, 
большинство экспрессивов требуют ответной реакции, образуя соответствующие коммуникативные един-
ства. Но если для инициирующих экспрессивов существуют определенные названия, то для реактивных 
экспрессивов названия зачастую отсутствуют. Некоторые экспрессивы могут, в зависимости от ситуации, 
выполнять функцию как инициирующих экспрессивов, так и реактивных экспрессивов, например, экспрес-
сив благодарности. Реактивные экспрессивы в большинстве случаев выполняют функцию принятия. Анализ 
показал, что восклицание Да ладно может взаимодействовать с двумя видами инициирующих экспрессивов: 

1. Экспрессив принятия благодарности (75 случаев) 
Как бы то ни было, я тебе очень благодарен, Феликс. Ты меня выручил. Спасибо огромное! – Да ладно… – 

рассеянно отмахнулся он [Там же]. (Мусорщик) 
2. Экспрессив принятия извинения (43 случая) 
Ещѐ раз – извините. – Да ладно, чего уж… – пробормотал я [Там же]. (Операция «Вирус») 
Таким образом, фактический материал показал, что восклицание Да ладно в большей степени характерно 

для случаев принятия благодарности. Это может объясняться тем, что речевой акт извинения принадлежит к 
речевым актам, угрожающим репутации адресанта. Следовательно, если адресат не хочет нанести урон ре-
путации адресанта, его реакция должна однозначно давать понять, что извинение принято. Как было отме-
чено выше, восклицание Да ладно является нейтральным, соответственно это делает его не самым лучшим 
вариантом для реакции на извинения. Фактический материал показал, что в качестве реактивной реплики  
на извинение восклицание Да ладно употребляется в тех случаях, когда либо коммуниканты являются близ-
кими людьми, либо извинение приносится повторно. Следует отметить, что восклицание Да ладно, выпол-
няя функцию принятия, может передавать то или иное эмоциональное состояние, но это является второсте-
пенным. Кроме того, существует ряд эмоций, которые практически всегда являются сопутствующими.  
Так, например, выражение эмоции смущения, которую может передавать восклицание Да ладно, не является 
самоцелью высказывания. Данная эмоция сопутствует функции принятия, например: 

Если бы вы только знали, как мы гордимся вами! – жарко произнес Оглоблин. – Да ладно, – смутился я. – 
Просто не хотелось даром умирать, никого с собой не прихватив [Там же]… (Библиотекарь) 

В данном примере первый коммуникант выражает благодарность, в то время как второй коммуникант 
принимает ее, попутно выражая смущение. 

Последней по частотности является группа случаев употребления восклицания Да ладно в качестве ин-
формирующих иллокутивных актов. Нами было выявлено, что восклицание Да ладно в качестве информи-
рующего иллокутивного акта может выполнять одну из двух следующих функций: 

1. Несогласие (94 случая) 
Нет у меня денег, – отрезала Ирина. – Да ладно, мам… Вы квартиру продали [Там же]. (Своя правда) 
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2. Отказ (73 случая) 
Я, как закончу, тебя сразу позову. – Да ладно, – простецки возразил Дима Слон. – Я мешать не буду 

[Там же]. (Сажайте, и вырастет) 
Большая частотность употребления восклицания Да ладно в качестве несогласия может объясняться тем, 

что отказ обычно требует более жесткой формулировки, в то время как анализируемое восклицание является 
достаточно нейтральным выражением. 

Итак, проведенный анализ позволил выявить ряд определяющих функционально-прагматических харак-
теристик восклицания Да ладно. Рассматриваемое восклицание может быть соотнесено с регулирующими 
иллокутивными актами в функции совета (самая частотная группа случаев), экспрессивами в функции эмо-
тивов (основные эмоции: сомнение, удивление и безразличие) или принятия экспрессивов (благодарности 
или извинения) и информирующими иллокутивными актами в функции отказа или несогласия (наименее 
частотная группа случаев). Также следует отметить достаточно нейтральный характер данного восклицания, 
что во многом обуславливает сферу его употребления. Таким образом, наше исследование позволяет опре-
делить ситуации, в которых уместно использовать восклицание Да ладно. 
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THE FUNCTIONAL-PRAGMATIC CHARACTERISTICS OF THE EXCLAMATION “DA LADNO” 
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This article explores all possible combinations of the exclamation ―Da ladno‖ and the relevant illocutions in different contexts. 
The author reveals that the exclamation ―Da ladno‖ may correlate with the regulating illocutionary acts in the functions  
of the advice, the informative illocutionary acts in the function of the refusal or the dissent and the expressives in the function  
of the emotives or the acceptance. The frequency use of the exclamation ―Da ladno‖ in different functions is identified. 
 
Key words and phrases: addresser; addressee; expressive; emotive; illocution; speech act; function; proposition. 
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УДК 81‘ 255 
Филологические науки 
 
Представлены результаты исследования, посвященного ономасиологическому описанию семантического 
содержания совершенного и несовершенного видов русского глагола. Описаны семантические признаки, со-
ставляющие ядро того или иного частного значения видов. В результате выявлен целый ряд компонентов, 
на которых строится семантическое содержание частных видовых значений. Применение ономасиологи-
ческого принципа в описании частных видовых значений способствует урегулированию разногласия в каче-
ственной и количественной интерпретации данных значений в русском языке. 
 
Ключевые слова и фразы: частное видовое значение; ономасиологический принцип; семантические призна-
ки видов; семантическое содержание видов; совершенный вид; несовершенный вид. 
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ВИДОВАЯ СЕМАНТИКА В ОНОМАСИОЛОГИЧЕСКОМ ОСВЕЩЕНИИ:  

СЕМАНТИЧЕСКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ЧАСТНЫХ ВИДОВЫХ ЗНАЧЕНИЙ РУССКОГО ГЛАГОЛА© 
 

Настоящая работа представляет фрагмент исследования, направленного на изучение семантических осо-
бенностей несовершенного (НСВ) и совершенного (СВ) видов русского глагола. Предпринимается попытка 
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